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• VERSIÓN FILTRANTE
Instale la campana y los dos racores como indicado en el párrafo
correspondiente al montaje de la campana en la versión
aspiradora. Para el montaje del racor filtrante seguir las
instrucciones contenidas en el juego. Si el juego no está en
dotación,  pídalo a su vendedor como accesorio. Los filtros deben
ser aplicados al grupo aspirante dentro de la campana,
centrándolos y rotándolos 90 grados hasta el disparo de
dentención (Fig. 7).

USO Y MANTENIMIENTO

• Se recomienda poner en funcionamiento el aparato antes de
proceder a la cocción de un alimento cualquiera. Se recomienda
también, dejar funcionar el aparato durante 15 minutos después
de haber finalizado la cocción para lograr una evacuación
completa del aire viciado.
El buen funcionamiento de la campana depende de la realización
de un correcto y constante mantenimiento; se debe prestar una
atención particular al filtro antigrasa y al filtro de carbón activo.
• El filtro antigrasa cumple la función de retener las partículas
de grasa en suspensión en el aire, por lo tanto, puede atascarse
en distintos momentos que dependen del uso del aparato.
- Para prevenir el peligro de incendios, es necesario lavar los
filtros antigrasa cada 2 meses como máximo, para lo cual es
posible utilizar un lavavajillas.
- Después de algunos lavados, se pueden verificar alteraciones
del color. Si esto sucede, no constituye motivo de reclamo para su
sustitución.
Si no se cumplen las instrucciones de sustitución o de lavado,
existe el riesgo de incendio de los filtros antigrasa.
• Los filtros de carbón activo sirven para depurar el aire que se
devuelve al ambiente.  Los filtros no se pueden lavar o regenerar
y deben ser sustituidos cada cuatro meses como máximo. La
saturación del carbón activo depende del uso más o menos
prolongado del aparato, del tipo de cocina y de la regularidad con
la que se realiza la limpieza del filtro antigrasa.
• Limpie frecuentemente la campana, tanto por dentro como por
fuera, usando un paño bañado con alcohol de quemar o detergentes
líquidos neutros no abrasivos.
• La instalación de iluminación ha sido proyectada para ser
utilizada durante la cocción y no para su uso prolongado como
iluminación general del ambiente. El uso prolongado de la
iluminación disminuye notablemente la duración media de las
lámparas.

• MANDOS: (Fig.5) Mecánicos la simbología es la siguiente:
A= botón ILUMINACION.
B= botón OFF
C= botón PRIMERA VELOCIDAD.
D= botón SEGUENDA VELOCIDAD.
E= botón TERCERA VELOCIDAD.

EL FABRICANTE NO SE HACE RESPONSABLE DE LOS DA-
ÑOS PRODUCIDOS POR EL INCUMPLIMIENTO DE ESTAS
ADVERTENCIAS.

FRANÇAIS F

GÉNERALITÉS

Lire attentivement le contenu du  mode d'emploi  puisqu'il fournit
des indications importantes concernant la sécurité d'installation,
d'emploi et d'entretien. Le conserver pour d' ultérieures
consultations. L’appareil a été conçu pour être utilisé dans le
modèle aspirant (évacuation de l’air à l’extérieur – Fig.1B), filtrant
(retour de l’air à l’intérieur – Fig.1A) ou doté d’un moteur externe
(Fig.1C).

CONSEILS POUR LA SÉCURITÉ

1. Attention, lorsque dans la même pièce vous uti l isez
simultanément la hotte à évacuation avec un brûleur ou une
cheminée alimentés par une énergie autre que l'électricité, vous
pouvez créer un problème "d'inversion de flux". Dans ce cas la
hotte aspire l'air nécessaire à leur combustion. La dépression dans
le local ne doit pas dépasser les 4 Pa (4x10-5 bar). Pour un
fonctionnement en toute sécurité, n'oubliez pas de prévoir une
ventilation suffisante du local.
Pour l'évacuation vers l'extérieur, veuillez vous référer aux dispo-
sitions en vigueur dans votre pays.

Avant de brancher la hotte au réseau de distribution électri-
que :
- lire les données reportées sur la plaquette d’identification
(appliquée à l’intérieur de la hotte) pour vérifier si le voltage et la
puissance correspondent à ceux du réseau. Contrôler aussi si la
prise est adaptée. En cas de doutes, contacter un électricien
qualifié.
- Si le câble d'alimentation est abîmé, il faut le remplacer par un
autre câble ou par un ensemble, spécialement prévus, que vous
pouvez commander au fabricant ou à un de ses services
d'assistance technique.
- Raccorder le dispositif au secteur à l'aide d'une prise avec fusible
3A ou aux deux fils du diphasé protégés par un fusible 3A.

2. ATTENTION !
Dans des circonstances déterminées les électroménagers
peuvent  être dangereux.
A)Ne pas controler les filtres pendant que la hotte est en fonc-
tionnement
B) Ne pas toucher les lames et les zones adjacentes, pendant
et immediatement apres l’utilisation prolonge du systeme
d’eclairage.
C)Il est interdit de cuire les aliments à la flamme sous la hotte
D)Eviter la flamme libre, parcequ'elle est nuisible pour les
filtres et dangereuse pour les incendies
E)Controler constamment les aliments frits pour éviter que
l'huile surchauffée/ne prenne feu
F)Avant d'effectuer n'importe quel entretien déconnecter la
hotte du réseau électrique.
G)  Cet appareil n'a pas été conçu pour être utilisé par des
enfants ou par des personnes inaptes sans surveillance.
H) Veiller à ce que les enfants ne jouent pas avec l'appareil.

Cet appareil est marqué conformément à la Directive européenne
2002/96/CE sur les déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE). Assurez-vous que cet appareil soit mis au
rebus selon la réglementation en vigueur, vous éviterez ainsi des
conséquences néfastes sur l'environnement et la santé.

Le symbole  appliqué sur le produit ou sur la documentation
jointe rappelle que cet appareil ne doit pas être traité comme un
déchet domestique mais faire l'objet d'une collecte sélective dans
une déchetterie spécialisée dans le recyclage des appareils
électriques et électroniques.
Conformez-vous aux réglementations locales sur la collecte et
l'élimination des déchets.
Pour tout autre renseignement sur le traitement, la récupération
et le recyclage de cet appareil, veuillez contacter le bureau
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concerné de votre ville, le service de collecte des déchets
domestiques ou le magasin où vous avez acheté votre appareil.

INSTRUCTIONS POUR L'INSTALLATION

Le montage et le branchement électrique doivent être effectués
par un personnel spécialisé.
• Connexion électrique
L'appareil est construit en classe II, pour cela aucun cable ne doit
être connecté avec la prise terre.
La connection avec le réseau électrique doit être éxécutée comme
suit:
MARRON = L ligne
BLEU = N neutre
Si elle n'a pas été prévue, monter sur le cable une fiche normalisée
pour la charge indiquée sur l'etiquette des caractéristiques. Si
elle est dotée d'une fiche, la hotte doit être installée en sorte que
la fiche soit accessible.
En cas de connection directe avec le réseau électrique, il est né-
cessaire d'interposer entre l'appareil et le réseau un interrupteur
omnipolaire avec une ouverture minimale entre les contacts de 3
mm, proportionnel à la charge et correspondant aux normes en
vigueur.

•  La distance minimum entre la surface de support des récipients
de cuisson sur le dispositif de cuisson et la partie la plus basse
de la hotte pour cuisine doit être de 65 cm au moins.
S'il doit être utilisé un tuyau de connection composé de deux ou
plusieurs parties, la  partie superieure doit être à l'exterieur de
celle inférieure.
Ne pas relier le tuyau d'échappement de la hotte à un conduit
dans lequel circule de l'air chaud ou employé pour évacuer les
fumées des appareils alimentés par une énergie differente de celle
électrique.
En vue d’une manœuvrabilité de l’appareil plus facile, avant d’exé-
cuter les opérations de montage, déconnecter le filtre/les filtres
anti-graisse (Fig.6).

S’il s’agit d’une hotte aspirante, il faudra prévoir une ouverture
pour l’évacuation de l’air.

• Si votre appareil a été étudié pour être utilisé dans des habitations
pourvues d’aspiration centralisée, effectuer les opérations
suivantes:
-L’interrupteur commande l’ouverture et la fermeture d’une
soupape au moyen d’un dispositif thermoélectrique. En commutant
l’interrupteur sur la position ON, après une minute, la soupape
s’ouvre en tournant de 90°, ce qui permet l’aspiration de l’air vicié.
En inversant l’interrupteur sur la position OFF, après 100 secondes,
la soupape se ferme.

• FIXATION MURALE
Exécuter les trous A en respectant les cotes indiquées (Fig. 2).
Fixer l’appareil au mur et l’aligner dans la position horizontale
avec les éléments suspendus. Cette opération terminée, fixer la
hotte définitivement au moyen des 2 vis A (Fig. 4). En cas de
différents montages utiliser des vis et des goujons à expansion
adéquats au type de mur (par exemple béton armé, placoplâtre,
etc.). Au cas où les vis et les goujons seraient fournis avec
l’appareil, s’assurer qu’ils sont adéquats au type de paroi, où sera
fixée la hotte.

• FIXATION DES RACCORDS TÉLESCOPIQUES DE DÉCORA-
TION
Prévoir l’alimentation électrique à l’intérieur de l’encombrement
du raccord de décoration. Si votre appareil doit être installé dans
le modèle aspirant ou doté d’un moteur externe, prévoir le trou de
l’évacuation de l’air. Régler d’abord la largeur de la bride de support
du raccord supérieur (Fig.3), ensuite la fixer au plafond, de manière
à ce qu’elle soit sur l’axe de votre hotte au moyen des vis A (Fig.3),
tout en respectant la distance depuis le plafond indiquée à la Fig.2.
Raccorder la bride C au trou d’évacuation de l’air au moyen d’un
tube de raccordement (Fig.4).
Introduire le raccord supérieur à l’intérieur du raccord inférieur et
appuyer sur la coque.

. Retirer le raccord supérieur jusqu’à la bride et le fixer au moyen
des vis B (Fig.3). Si on veut transformer la hotte du modèle aspirant
au modèle filtrant, demander à votre revendeur les filtres au
charbon actif et suivre les instructions de montage.

• MODÈLE FILTRANT
Installer la hotte et les deux raccords suivant l’indication reportée
au paragraphe concernant le montage de la hotte dans le modèle
aspirant. En cas de montage du raccord filtrant, se rapporter aux
instructions figurant dans le jeu. Si le jeu n’est pas fourni,
commandez-le à votre revendeur comme accessoire.  Les filtres
doivent être appliqués au groupe aspirant situé à l’intérieur de la
hotte en les centrant par rapport au groupe aspirant et en les
tournant de 90 degrés jusqu’au déclic d’arrêt.

EMPLOI ET ENTRETIEN

• Il est conseillé de mettre en service la hotte quelques minutes
avant de commencer à cuisiner. De même il est conseillé de
l'arrêter 15 minutes après avoir terminé la cuisson pour éliminer
au maximum les odeurs et évacuer l'air vicié.
Le bon fonctionnement de la hotte est lié à la fréquence des
opérations d'entretien et, plus particulièrement, à l'entretien du
filtre anti-graisse et du filtre à charbon actif.
• Le filtre anti-graisse a pour rôle de retenir les particules grasses
en suspension dans l'air. Il peut donc se boucher plus ou moins
rapidement selon la fréquence d'utilisation de la hotte.
- Pour prévenir tout risque d'incendie, il faut laver les filtres anti-
graisse au moins tous les 2 mois, ces derniers son lavables même
au lave-vaisselle.
- Après plusieurs lavages, ils peuvent changer de couleur. Ceci ne
donne pas droit à réclamation ni droit, par conséquent, à leur
remplacement.
Le non-respect des consignes de remplacement et de lavage peut
entraîner un risque d'incendie des filtres anti-graisse.
• Les filtres à charbon actif servent à filtrer l'air qui est ensuite
renvoyé dans la pièce. Les filtres ne sont ni lavables ni
régénérables, il faut par conséquent les changer au moins tous
les quatre mois. La saturation du charbon actif dépend de
l'utilisation plus ou moins prolongée de l'appareil, du type de
cuisine pratiquée et de la régularité du nettoyage du filtre anti-
graisse.
• Nettoyez fréquemment la hotte, à l'intérieur et à l'extérieur, à
l'aide d'un chiffon imbibé d'alcool dénaturé ou de détergents
liquides neutres non abrasifs.
• N'utiliser l'éclairage de la hotte que pendant la cuisson, ce dernier
n'est en effet pas conçu pour un éclairage général prolongé de la
pièce. Une uti l isation prolongée de l 'éclairage diminue
considérablement la durée de vie moyenne des lampes.

• COMMANDES: (Fig.5) Mécaniques les symboles sont les sui-
vants:
A = touche ECLAIRAGE
B = touche OFF
C = touche PREMIERE VITESSE
D = touche DEUXIEME VITESSE
E = touche TROISIEME VITESSE

NOUS DECLINOS TOUTE RESPONSABILITÉ POUR LES EVEN-
TUELS DÉGATS PROVOQUÉS PAR L'INOBSERVATION DES
SUSDITES INSTRUCTIONS.




